
GB - Compact, light, easy to carry and store.
FR - Compact, léger, facile à transporter et à ranger.
DE - Kompakt, leicht und einfach zu transportieren und zu lagern.
NL - Compact, licht, gemakkelijk mee te nemen en op te bergen.
SE - Kompakt, lätt, enkel att ha med sig och förvara.
IT - Compatto, leggero, facile da trasportare e da mettere a posto.
ES - Compacto, ligero, fácil de transportar y de guardar.
PT - Compacto, leve e fácil de transportar e de arrumar.
TR - Küçük, hafif, taşıması ve depolaması kolay.
CZ - Kompaktní, lehký, jednoduchý pro přenos a uskladnění.
PL - Kompaktowy, lekki, wygodny w transporcie i przechowywaniu.
SI - Kompakten, lahek, enostaven za prenos in skladiščenje.
HU - Kis helyen elfér, könnyű, könnyen szállítható és elhelyezhető.
RU - Компактная, легкая, удобная в переноске и хранении.
BG - Компактен, лек, лесен за транспортиране и съхрание апарат.
RO - Compact, lejer, uşor de transportat şi de asamblat.
SK - Kompaktný, ľahký, jednoduchý pre prenos a uskladnenie.
HR - Kompaktno, laganom, jednosatvno za nošenje i spremanje.

GB - Healthy cooking and easy cleaning thanks to the fat collecting system.
FR - Cuisine saine et nettoyage facile grâce au collecteur de graisse.
DE - Gesundes Garen und leichte Reinigung dank Fettauffangsystem.
NL - Gezond koken en gemakkelijk schoon te maken dankzij het vetopvangsysteem.
SE - Hälsosam matlagning och lätt rengöring tack vare uppsamlingssystemet för tillagningsfettet.
IT - Cucina sana e pulizia più facile grazie alla vaschetta di raccolta del grasso.
ES - Cocina sana y limpieza fácil gracias al sistema de recogida de grasas.
PT - Cozinha saudável e fácil de limpar graças ao sistema de recolhade gordura.
TR - Sağlıklı yemekler ve kolay temizlik sunan yağ toplama haznesi.
CZ - Zdravé vaření a jednoduché mytí díky systému sběru tuku. 
PL - Zapewnia zdrowe gotowanie i łatwe czyszczenie dzięki systemowi zbierania tłuszczu.
SI - Zdravo kuhanje in preprosto čiščenje, zahvaljujoč sistemu za zbiranje maščobe.
HU - Egészséges főzés és könnyű tisztíthatóság a zsírgyűjtő rendszernek köszönhetően.
RU - Жиросборник способствует приготовлению здоровой пищи и легкой очистке.
BG - Здравословно приготвяне на храната и лесно почистване благодарение на   
  системата за събиране на мазнините.
RO - Gătire sănătos şi curăţare uşoară datorită noului sistem de colectare a grăsimii.
SK - Zdravé varenie a ľahké čistenie vďaka systému zachytávania odkvapkávajúceho tuku.
HR - Zdrvo kuhanje i lako čišćenje zahvaljujući sustavu za skupljanje viška masnoće.

GB - One burner stove and grill with an aluminium hob for perfect heat distribution.

FR - Réchaud à un seul brûleur et grill avec moyeu en aluminium pour une parfaite répartition  
  de la chaleur.

DE - Einflammkocher und Grill mit Aluminiumkochfeld für perfekte Wärmeverteilung.

NL - Kooktoestel en grill met één brander en aluminium kookplaat voor een perfecte warmteverdeling.

SE - Spis med en brännare och grill med aluminiumhäll för perfekt värmefördelning.

IT - Fornello a un solo bruciatore e grill con mozzo di alluminio per una perfetta distribuzione  
  del calore.

ES - Hornillo de un quemador con parrilla que dispone de una placa de aluminio para una   
  distribución perfecta del calor.

PT - Um queimador e grelhador com placa em alumínio para distribuição homogénea do calor.

TR - Mükemmel bir ısı dağılımı sağlayan alüminyum ızgara ve ocak.

CZ  - Jednoplotýnkový vařič a gril s hliníkovou deskou pro dokonalé rozložení tepla.

PL - Kuchenka z jednym palnikiem i rusztem z aluminiową piastą w celu idealnego rozdziału ciepła.
SI - Štedilnik z gorilnikom in žar z aluminijsko ploščo za popolno porazdelitev toplote.

HU - Egy égőfejes rezsó és grill alumínium fejjel a tökéletes hőeloszlás érdekében.

RU - Одноконфорочная плита-гриль с алюминиевой горелкой равномерно распределяет тепло.

BG - Котлон с една горелка и грил с алуминиева сърцевина за равномерно   
  разпределяне на топлината.

RO - Resou cu un singur arzator si grill cu melc din aluminiu pentru o repartizare perfecta a caldurii.
SK - Jednohorákový varič a gril s hliníkovou mriežkou pre dokonalú distribúciu tepla.
HR - Kotao s jednim gorionikom i roštilj s aluminijskom rešetkom za savršenu raspodjelu toplote.

GB - Accessories not included • FR - Accessoires non inclus • DE - Zubehör nicht enhalten • NL - Accessoires niet inbegrepen • SE - Tillbehören ingår ej • IT - 
Accessori non compresi • ES - Accesorios no incluidos • PT - Acessórios não incluídos • CZ - Příslušenství nejsou zahrnuta • PL - Akcesoria nie są wliczone • 
SK - Príslušenstvo nie je zahrnuté • HU - A csomag nem tartalmaz tartozékokat • HR - Dodatni pribor nije uključen • BG - Аксесоарите не са включени • RO - 
Accesoriile nu sunt incluse • TR - Aksesuarlar dahil değildir • SI- Pribor ni vključen • RU - Принадлежности не включены
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GB Compact, light, easy to carry and store

Compact, léger, facile à transporter et à ranger.

Kompakt, leicht und einfach 
zu transportieren und zu lagern.
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GB Functions as a stove and grill

Fonctionne comme un réchaud et un grill

Funktioniert als Kocher und Grill

CATEGORY: direct pressure butane. This appliance must be used exclusively with Campingaz® cartridges CV270 
PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Only use in a well ventilated area. Read the instructions before using appliance. 
Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds or any small enclosed areas.

CATEGORIE: pression directe butane. Cet appareil doit être utilisé exclusivement avec les cartouches Campingaz® 
CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. N’utiliser que dans des locaux suffisamment aérés. Consulter la notice 
d’emploi avant utilisation. Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule, une tente, un abri, une cabane 
ou autre petit espace clos.

KATEGORIE: Direktdruck Butan. Dieses Gerät darf ausschließlich mit CAMPINGAZ®-Kartuschen CV270 PLUS / 
CV300 PLUS / CV470 PLUS betrieben werden. Nur im Freien oder in ausreichend belüfteten Räumen verwenden. 
Vor Anwendung Gebrauchsanweisung lesen. Das Gerät nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen, Zelten, Schutzdächern, 
Hütten und kleinen geschlossenen Bereichen verwenden.

CATEGORIE: butaan onder dampspanning. Deze apparaten kunnen alleen gebruikt worden op de Campingaz® 
gasvullingen CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Alleen gebruiken in goed ventilerende ruimten. Lees goed 
de gebruiksaanwijzing voor het gebruik. Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak, hut of andere 
kleine gesloten ruimte gebruikt worden.

KATEGORI: butan under högtryck. Denna apparat får endast användas med Campingaz® behållare CV270 PLUS / 
CV300 PLUS / CV470 PLUS. Får endast användas i väl ventilerade utrymmen. Läs bruksanvisningen före 
användandet. Denna apparat bör inte användas i husvagn, fordon, tält, uteplatser, förråd och övriga slutna utrymmen.

CATEGORIA: butano a pressione diretta. Questo apparecchio deve essere impiegato esclusivamente con cartucce 
Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. E’ consentito l’utilizzo solo in locali ben areati. Leggere 
attentamente le istruzioni prima dell'. Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all'interno di veicoli, tende, ripari, 
baracche e spazi chiusi di piccole dimensioni.

CATEGORÍA: presión directa butano. Este aparato debe ser utilizado exclusivamente con cartuchos Campingaz® 
CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Utilizar solamente en locales suficientemente aireados. Consultar el 
manual de instrucciones antes de su utili. Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana, un vehículo, 
tienda, caseta, cabaña o cualquier otro espacio pequeño y cerrado.

CATEGORIA: pressão directa de gás butano. Este aparelho deve ser utilizado exclusivamente com os cartuchos 
Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Utilizár só em locais suficientemente arejados: Consultar o 
manual de instrução antes de utilizar. Este aparelho não deve ser utilizado em caravanas, veículos, tendas de 
campismo, abrigos, cabanas ou qualquer outro espaço fechado.

KATEGORI: Doğrudan bütan basıncı. Bu cihaz yalnızca Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS 
tüpleriyle kullanılmalıdır. Yalnızca iyi havalandırılan yerlerde kullanılmalıdır. Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu 
okuyunuz. Karavanlarda, taşıtlarda, çadırlarda, barakalarda, kabin veya küçük, kapalı alanlarda kullanılmamalıdr.

KATEGORIE: přímo stlačený butan. Tento přístroj musí být používán výhradně s kartušemi Campingaz® CV270 PLUS / 
CV300 PLUS / CV 470 PLUS. Používejte pouze v dostatečně větraných prostorách. Před použitím si pozorně přečtěte 
návod k použití. Nesmí být v žádném případě používán uvnitř karavanu, ve vozidle, ve stanu, ani v chatě či v jakémkoli jiném 
uzavřeném prostoru.

KATEGORIA: bezpośrednie ciśnienie gazu butan. Urządzenie musi być używane wyłącznie z nabojami Campingaz® 
CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Używać tylko w pomieszczeniach o odpowiedniej wentylacji. Zapoznać się 
z instrukcją obsługi przed użyciem. Nie należy stosować produktu w przyczepach kampingowych, pojazdach, 
namiotach, wiatach, domkach i innych małych zamkniętych pomieszczeniach.

KATEGORIJA : neposredni tlak butan. Napravo se sme uporabljati izkljucno s kartušami Campingaz® CV270 PLUS / 
CV300 PLUS / CV470 PLUS. Dovoljena uporaba le na primerno prezracevanih mestih. Pred uporabo prebrati navodila. 
Ne sme se uporabljati v prikolicah, vozilih, šotorih, zaklonišcih, vrtni utah ali drugih majhnih zaprtih prostorih.

KATEGORIA : közvetlen bután gáznyomás. Ez a készülék kizárólag a Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV 470 
PLUS töltőpatronnal. Üzemeltethető jó szelóztethetó helyen. Használat előtt elolvasni az utasításokat! Ne használjuk a 
készüléket karavánban, jármûveken, sátorban, menedékhelyeken, házikókban vagy bármiféle kis zárt helyen.

ТИП: прямая подача бутана под давлением. Данный прибор должен использоваться только с газовыми 
картриджами Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Использовать только в хорошо 
проветриваемых помещениях. Перед использованием необходимо ознакомиться с инструкцией по применению. 
Не используйте прибор в фургонах, автомобилях, палатках, шалашах, под навесами и в других закрытых 
помещениях с ограниченным пространством.

КАТЕГОРИЯ: бутан под налягане за директно подаване. Този уред трябва да се използва единствено с бутилки  
Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Да се използва само в помещения с добра вентилация. 
Преди употреба разгледайте указанията за ползване.Не използвайте този продукт в каравани, палатки, колиби и 
навеси. 

CATEGORIE: presiune directa butan. Acest produs trebuie utilizat exclusiv cu butelii Campingaz® CV270 PLUS / CV300 
PLUS / CV470 PLUS. A se utiliza numai in spatii foarte bine aerisite. Consultati manualul inaintea utilizarii acestui 
produs. Acest aparat nu trebuie folosit în rulotã, în masinã, în cort, într-un adãpost, în cabanã si în spatii mici si închise.

KATEGÓRIA: priamo stlačený bután. Tento prístroj sa musí používať výhradne s patrónmi Campingaz® CV270 PLUS / 
CV300 PLUS / CV470 PLUS. Používajte iba v dostatočne vetraných priestoroch. Pred použitím si pozorne prečítajte 
návod na použitie. Nesmie sa v žiadnom prípade používať vnútri karavánu, vo vozidle, v stane, ani v chate, či v 
akomkoľvek inom uzavretom priestore.

KATEGORIJA: izravni butan pod tlakom. Ovaj se uređaj mora koristiti isključivo s Campingaz® cartridges CV270 PLUS 
/ CV300 PLUS / CV470 PLUS. Koristite samo u dobro prozračnom području. Prije uporabe pročitajte upute za uporabu. 
Ovaj uređaj ne koristite u kamp kućicama, autima, šatorima, kolibama, garažama ili drugim sličnim skučenim mjestima.

CV270 PLUS
CV300 PLUS
CV470 PLUS

Valve • Valve • Ventil • Ventiel • Valvola • Válvula • Válvula • Ventil • Ventil • Ventil • Ventil • Läppä • Клапан

GB - Connectable / disconnectable • FR - Connectable / Déconnectable • DE - Jederzeit abnehmbar
NL - Koppelbaar / ontkoppelbaar • IT - Collegabile / scollegabile • ES - Conectable / desconectable
PT - Contectável / Desconectável • CZ - Připojitelná odpojitelná • SE - Till- / Frånkopplingsbar • PL - Podłączanie / 
odłączanie • SK - Pripojovací / odpojovací • HU - Csatlakoztatható / Elválasztható • HR - Spojivo / odvojivoo
BG - Позволяващ включване / изключване  • RO - Se poate conecta / deconecta • TR - çıkartıp takılabilir / 
çıkartılamaz • SI - Povezljiv / Nepovezljiv • RU - Подключаемая / неподключаемая 

GB - Sold separately • FR - Vendu séparément • DE - Separat erhältlich • NL - Wordt apart verkocht • IT - Venduto 
separatamente • ES - Vendido separadamente • PT - Vendidos por separado • CZ - Prodává se samostatnê
SE - Säljs Separat • PL - Sprzedawany oddzielnie • SK - Predáva sa osobitne • HU - Önállóan forgalmazott
HR - Prodaje se odvojeno • BG - Продава се отделно • RO - Vândut separat • TR - Ayrı satılmaktadır
SI - Prodaje se odvojeno • RU - Продава се самостоятелно

(GB-FR-DE-NL-SE-IT-ES-PT-AT-IE-LU-TR-CZ-PL-HU-BG-RO-BE-CH-SI-SK-HR-RU)
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